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BELGISCH KAMPIOENSCHAP CYCLOCROSS / 
CHAMPIONNAT DE BELGIQUE CYCLO-CROSS 

                       10.01 & 11.01.2015        ERPE-MERE 
HOE IS HET EVENEMENT BEREIKBAAR / COMMENT ATTEINDRE L’ÉVÉNEMENT?  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Parking Pers 

Parking Officials 
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Teams – Renners/Coureurs - Pers-Presse - Officials:  
Deze parkings zijn niet bereikbaar VIA AFRIT 18 ERPE –MERE -  GPS NIET GEBRUIKEN 
Komende van E40 Gent  – Gand  
Neem E40 afrit 17: WETTEREN (richting Wetteren) en vervolgens via N9 
richting Aalst tot kruispunt “Vijfhuizen” (PPO) vanaf hier de onderstaande 
pijlen volgen. 
Prenez la E40 Sortie 17 : WETTEREN (direction Wetteren) en et par le N9 
direction Aalst jusque à carrefour “Vijfhuizen” (PPO) suivez les indications ci-
dessous 
Komende van E40  Brussel – Bruxelles 
Neem E40 afrit 19: AALST (richting Dendermonde) tot kruispunt N9 (Gent-
Aalst) en vervolgens via N9 richting Gent tot kruispunt “Vijfhuizen” (PPO) 
vanaf hier de onderstaande pijlen volgen. 
Prenez la E40 Sortie 19 : AALST (direction Dendermonde) jusque à carrefour N9 (Gent-Aalst) et par le N9 
direction Gent jusque à carrefour “Vijfhuizen” (PPO) suivez les indications ci-dessous 
 
 
 
 
 
Parking Teams: 
 Zaterdag: Keerstraat – Paardestraat 
 Zondag: Oudenaardsesteenweg 
Parkings Officials: Garage Van Waeyenberge, Oudenaardsesteenweg 
Parking Pers/Presse: Carpool Parking, Oudenaardsesteenweg 
Vips: Enkel met VIP Parkingkaart 
Neem E40 afrit 18: ERPE-MERE vanaf hier de onderstaande pijlen volgen. 
Prenez la E40 Sortie 18 : ERPE MERE (suivez les indications ci-dessous 
 
 
 
 
Toeschouwers/Public: GEEN Publiek parking via afrit 18 ERPE MERE 
Komende van E40 Gent  – Gand  
Neem E40 afrit 17: WETTEREN (richting Wetteren) en vervolgens via N9 richting Aalst tot PUBLIEK 
PARKING “ex site - DE DIJCKER & BLOSO– Vlierzele”vanaf hier gratis shuttle dienst naar parcours. 
Prenez la E40 Sortie 17 : WETTEREN (direction Wetteren) en et par le N9 direction Aalst jusque à PARKING 
PUBLICK “ex site - DE DIJCKER & BLOSO– Vlierzele” 
Komende van E40  Brussel – Bruxelles 
Neem E40 afrit 19: AALST (richting Ninove) tot kruispunt “ALBATROS” vanaf hier de onderstaande pijlen 
volgen naar 3e Industriezone “EREMBODEGEM vanaf hier gratis shuttle dienst naar parcours. 
Prenez la E40 Sortie 19 : AALST (direction Ninove) jusque à carrefour “ALBATROS” suivez les indications ci-
dessous 
 
 
 
 
 
Mobilhomes toeschouwers/Mobilhomes spectateurs:  
Parking voetbal terrein Bambrugge 
 
 
 
 
 
  



 

                                           3

Bussen supporters/Autocars Supporters: 
Neem E40 afrit 18: ERPE-MERE vanaf hier de onderstaande pijlen volgen. 
Prenez la E40 Sortie 18 : ERPE MERE (suivez les indications ci-dessous 
De supportersbussen volgen een verplichte route tot aan hun voorbehouden parkeerplaatsen. 
Les autocars supporters suivront un itinéraire obligatoire jusqu’aux parkings réservés. 
 
 
 
 
 

Opgelet ! GPS NIET GEBRUIKEN 
Attention ! NE PAS UTILISER LE GPS 

 
U dient deze richtlijnen strikt te volgen om problemen te vermijden. 
Il faut suivre ces directives strictement afin d’éviter des problèmes. 
 
Lokalen/Locaux:  
Inschrijving & afhalen rugnummers/Inscription et retrait des dossards 
In de burelen van de Firma “TEE EXPRESS” Everbroekveld – Erpe Mere:  Zaterdag vanaf 08u30/ Samedi à partir de 
08h30. Zondag vanaf 08u00/ Dimanche à partir de 08h00. 
Accreditatie college van Commissarissen;  In de burelen van de Firma “TEE EXPRESS” Everbroekveld – Erpe Mere:  
Zaterdag & Zondag vanaf 08u00/ Samedi et Dimanche à partir de 08h00. 
Briefing college van commissarissen/Briefing collège des commissaires:  Lokaal KBWB Sporthal Steenberg – 
ERPE-MERE  aan de aankomst/Local RLVB à l’arrivée  Zaterdag & Zondag om 09u00/ Samedi & Dimanche à 09h00.  
Parcoursverkenning college van commissarissen /Reconnaissance du parcours collège des commissaires ; 
Zaterdag & Zondag om 09u30/ Samedi & Dimanche à 09h30. 
Kleedkamers renners/Vestiaires coureurs: Sporthal Steenberg – ERPE-MERE 
Antidopingcontrole/Contrôle anti-dopage: Administartief Centrum (keuken) Steenberg – ERPE-MERE 
Accerditatie Pers/ Accreditation Press: Firma “TEE EXPRESS” Everbroekveld – Erpe Mere 
Perszaal/Salle de presse: : Administartief Centrum (raadzaal) Steenberg – ERPE-MERE 
 
Uitbetaling prijzen en terugbrengen transponders/Remise des prix et transpondeurs: Lokaal KBWB Sporthal 
Steenberg – ERPE-MERE 
Op uw rugnummer is een transponder aangebracht voor de aankomst- en tijdregistratie, deze transponders moeten 
onmiddellijk na de wedstrijd teruggebracht worden : Lokaal KBWB Sporthal Steenberg – ERPE-MERE  
Niet teruggebrachte of verloren transponders zullen aangerekend worden aan 100€ aan de renner 
 
De prijzen zullen ook daar uitbetaald worden (uitgezonderd Dames Elite en Elite met contract). 
Un transpondeur pour l’enregistrement de l’arrivée et des temps est attaché à votre dossard ; veuillez retourner ce 
transpondeur immédiatement après l’épreuve au Lokaal KBWB Sporthal Steenberg – ERPE-MERE – “.  
Un transponder perdu ou non ramené à temps coutera 100 €  au coureur. 
 
Les prix y seront également remis (excepté pour les Dames Elite et les Elites avec contrat). 
 
 
VIP: KBWB/RLVB  
Zaterdag/Le samedi:  Open bar: vanaf 11u00 ouvert à partir de 11h00  
Zondag/Le dimanche:  Lunch: vanaf 11u00 Lunch: à partir de 11h00  
   Drinks: vanaf 11u00 Boissons: à partir de 11h00  
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Renners aandacht!!/Coureurs attention!! 
Bij het afhalen van uw rugnummer ontvangt u de nodige badges en polsbandjes voor u en uw verzorgers – mecaniciens. 
De polsbandjes zijn noodzakelijk voor de toegang tot het parcours.  Dit geldt ook voor de renners. 
De badges geven toegang tot de materiaalposten. 
Deze maatregelen worden getroffen om uw verzorgers en mecaniciens in de best mogelijke omstandigheden hun werk 
te laten uitvoeren. Enkel de personen die er vereist zijn zullen in de materiaalposten toegelaten worden. 
Lors du retrait de votre dossard, vous recevrez les badges et bracelets nécessaires pour vous et vos soigneurs – 
mécaniciens. Les bracelets sont nécessaires pour l’accès sur le circuit – également d’application pour les coureurs. 
Les badges donnent accès aux postes de matériel. 
Ces mesures sont prises pour que vos soigneurs et mécaniciens puissent travailler dans les meilleures conditions.  Seul 
les personnes qui sont nécessaires dans les postes de matériel y seront tolérées. 
 
Ingang/Entrée:  
Zaterdag/Le samedi: Algemene inkom/Prix d’entrée général:  8,00€ 

Met lidkaart KBWB – WBV of FCWB/  7,00€ 
 

 
Zondag/Le dimanche: Algemene inkom/ Prix d’entrée général: 23,00€    

Met lidkaart KBWB – WBV of FCWB/  22,00€ 
Voorverkoop/Prévente:    20,00€ 

Combiticket zaterdag/Zondag       25.00€ 
 
Kinderen onder de 12 jaar Gratis  – Enfants < 12 ans gratuit 
Online Ticketverkoop zie http://www.bkerpemere.com  
De online ticketverkoop zal starten van woensdag 15 oktober 2014 
Voorverkoop adressen vanaf 15 oktober 2014 
Administratief centrum Steenberg, Oudenaardsesteenweg 458 - 9420 Erpe-Mere  

- alle werkdagen van 08u00 tot 12u00 en van 13u00 tot 17u00  
- donderdag van 08u00 tot 12u00 en van 17u30 tot 20u30 

Lokaal Erpe-Sportief, café Elckerlyc, Rooseveltlaan 39 - 9420 Erpe-Mere (Erpe) 
- alle dagen, behalve dinsdag van 10u30 tot 24u00 

 
Houders van lidkaarten KBWB-WBV-FCWB kunnen hun korting bekomen aan de kassa. 
Les porteurs de cartes membre RLVB-WBV-FCWB recevront leur remise à la caisse . 
De officiële kaarten krijgen gratis toegang.  Les cartes officielles recevront l’accès gratuit.  
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Programma/Programme: 
Zaterdag 10 januari/Le samedi 10 janvier 
 10.00:  Parcoursverkenning/Reconnaissance de parcours  
 12.00:  Nieuwelingen 1e jaar/Débutants 1ère année (geboren in/ nés en 2000) (30 min.) 
 12.45: Parcoursverkenning/Reconnaissance de parcours 
 13.30:  Nieuwelingen 2e jaar/Débutants 2ème année (geboren in/ nés en 1999) (30 min.) 
 15.00:  Junioren/Juniors (geboren in/ nés en 1997 & 1998) (40 min.) 
  

Zondag 11 januari/Le dimanche 11 janvier 
 09.00: Parcoursverkenning/Reconnaissance de parcours 

 11.00:  Beloften/Espoirs (geboren in/ nés en 1993-’94-’95-96)* (50 min.)  
12.00:  Parcoursverkenning Elite/Reconnaissance de parcours Elite 
13.30:  Dames Elite (geboren in/nées en 1996 of vroeger/ou avant) (40 min.)  

Dames Jeugd/Dames Elite & Dames Jeunesse (geboren in/ nées en 1997-’98-’99-2000)* (30 min.) 
15.00:  Elites met contract/Elites avec contrat (60 min.)  
 Elites zonder contract /Elites sans contrat (geboren in/nées en 1992 of vroeger/ou avant) (60 min.)  
 

Huldigingen/Cérémonies protocolaires: onmiddellijk na afloop van elke wedstrijd/immédiatement à l’issue de chaque 
épreuve 

* U23-renners die een profstatuut hebben moeten deelnemen aan het BK voor Elites m/c 
* Les coureurs U23 qui ont un statut de professionnel, doivent participer au CB pour Elites a/c 

Opgelet: Er zullen 2 Elite-titels worden toegekend: één voor de renners mèt en één voor deze zonder contract, alsook 2 
Damestitels (elite en jeugd, enkel wanneer er ten minste 10 deelneemsters zijn in elke categorie). 
Attention: 2 titres Elites seront attribués: un titre pour les coureurs avec contrat et un pour ceux sans contrat, ainsi que 2 
titres Dames (élite et jeunesse à condition qu’il y aura un minimum de 10 participants dans chaque catégorie). 
Startprocedure Elite.   
-Renners elite m/c en elite renners z/c vertrekken gezamenlijk, zonder tijdsverschil en zonder afstand.   
-De startorde zal opgesteld worden door het toepassen van de UCI-ranking. Voor de renners zonder UCI-punten wordt 
de nationale ranking gevolgd.  
Officiële training & parcoursverkenning/Entraînement officiel & reconnaissance du parcours:  
Nieuwelingen – Juniores – U23 – Elite zonder/contr. & Dames 
Débutants – Juniors – U23 Elite sans Contr. & dames 
Woensdag 07 januari van 10u00hr tot 16u00hr  
Le mercredi 07 janvier à partir de 10h00hrs jusqu’à 16h00hrs  
Trainen op andere dagen is NIET TOEGELATEN!/Les entraînements lors des autres jours sont DEFENDUS! 
Opgelet: Het parcours bevindt zich in een waardevol natuurgebied. Gelieve de richtlijnen te volgen. Er staan zware 
straffen op sluikstorten of het betreden van verboden zones. 
Attention: Le parcours se trouve dans une réserve naturelle de grande valeur. Veuillez suivre les directives. Les 
déversements clandestins ou accéder dans des zones interdites feront objet de pénalités importantes. 
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College van commissarissen/Collèges des commissaires: 
 
Zaterdag 10 januari 2014/Le samedi 10 janvier 2014 
Voorzitter/Président:    
DOBBELAERE Guy,  
Commissarissen/Commissaires: DE WANDEL Mario; DE SCHRIJVER Gregory; DEMUNTER Patrick, 
NEERINCKX Timmy; VOETS Jean-Michel; WEYMEERSCH Jan, VAN GOETHEM Erik; DE WOLF Johan,  
Commissarissen inschrijvingen/Commissaires incriptions: DEGROOTE Luc; PIETERS Eddy, 
 
Zondag 11 januari 2014/Le dimanche 11 janvier 2014 
Voorzitter/Président:  
DOBBELAERE Guy; Commissarissen/Commissaires: Commissarissen/Commissaires: DE WANDEL Mario; DE 
SCHRIJVER Gregory; DEMUNTER Patrick, NEERINCKX Timmy; VOETS Jean-Michel; WEYMEERSCH Jan, 
DEGROOTE Luc; PIETERS Eddy 
Commissarissen inschrijvingen/Commissaires incriptions: VAN GOETHEM Erik; DE WOLF Johan, , 
Verpleegster antidopingcontrole dames/Infirmière contrôle antidopage dames: D’HULSTER Martine 
Zaterdag 10 & Zondag 11 januari 2014/ Le samedi 10 et dimanche 11 janvier 2014 
Antidopingagent /Agent de contrôle du dopage: DE PESSEMIER Patrick    
Controle Arts antidoping/ Inspecteur médical : DE PIERRE Jacky  
Uitslagen/Résultats: VAN STEEN Kris; VANHOUTE Sabine; 
Operator fotofinish/Opérateur photofinish: CHRONORACE; LEMASSON Christian; STOCMAN René 
Public speakers: BOLLEN Marc & DE MUYTER Nico 
 
Organisatie/Organisation: http://www.bkerpemere.com 
Verantwoordelijke algemene organisatie/Responsable organisation générale:  
Dirk D'HERDE,  Openveldstraat 42,  9340  Lede  

GSM:0475/72 60 94 dirk.dherde@telenet.be  bkerpemere@gmail.com 
 
Verantwoordelijken KBWB/Responsables RLVB: www.belgiancycling.be  
Nathalie CLAUWAERT, Coördinator commissie evenementen/Coordinateur commission événements:  
 GSM: 0497/53.03.77 – e-mail: nathalie.clauwaert@belgiancycling.be   
Philippe MARIËN, Ass. Coördinator Evenementen /Ass.Coordinateur événements:  
 GSM: 0475/59.80.84 – e-mail: philippe.marien@belgiancycling.be    
Eddy LISSENS, Coördinator commissie cyclocross/Coordinateur commission cyclo-cross:  
 GSM: 0475/30.82.34 – e-mail: eddy.lissens@belgiancycling.be  
Freddy VAN STEEN, Coördinator logistiek/Coordinateur logistique:  
 GSM: 0475/67.56.88 – e-mail: freddy.vansteen@belgiancycling.be 
Roland LIBOTON  Technisch adviseur commissie cyclocross/Adviseur technique commission cyclo-cross: 
 GSM. 0495 40 16 29 - e-mail: roland.liboton@hotmail.com  
 
Persverantwoordelijke/Responsable presse:  
Guy VERMEIREN: 
                GSM: 0477/47.77.31 – e-mail: gvermeiren2014@outlook.com 
Ziekenhuis ; ASZ, Merestraat 80 – 9300 Aalst 
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Algemeen food & drinks 
Op het terrein van het Belgisch Kampioenschap Veldrijden te Erpe-Mere zijn verboden: alle mogelijke dranken in 
flessen, glas, blikjes, camelbags,… / voeding / scherpe voorwerpen / dieren / geluids-, film-, video- en fotoapparatuur / 
aansteken van vuurtjes en elk ander voorwerp dat door de organisatie als gevaarlijk kan worden beschouwd. Alvorens 
het terrein te betreden zal iedereen worden gefouilleerd, bij weigering wordt de toegang verboden. De 
organisatoren, hun agenten en medewerkers kunnen niet aansprakelijk gesteld worden voor schade, verlies of diefstal, 
noch voor om het even welk gebeurlijk ongeval.  
Nourriture et boissons 
Seront interdits sur le terrain du Championnat de Belgique Cyclo-cross : les boissons en bouteilles, verres, boîtes, 
camelbags…/de la nourriture/objets…/animaux/appareils de son- enregistrement-video et photo/allumer des feux et tout 
autre objet considéré comme dangereux par l’organisation.  Chacun sera fouillé avant d’entrer le terrain, un refus 
sera suivi de l’interdiction d’entrée. Les organisateurs, ni leurs agents et collaborateurs pourront tenus responsables 
pour dégâts, perte ou vol ou pour des accidents éventuels. 
 
Merchandise standjes Teams 

 Merchandise standjes worden niet toegelaten in het rennersdorp. 
 Merchandise standjes voor teams kunnen gratis geplaatst worden in het partnerdorp op het terrein: zie plan in 

bijlage 
 Teams die merchandise standjes willen plaatsen moeten voor 15 december 2014 dit aanvragen bij organisatie: 

bkerpemere@gmail.com Merchandise standjes bestaan uit merchandise voor de wielerteams/renners. Gelijk 
welke vorm van drank of food zijn verboden! 

 Standjes moeten geplaatst worden op vrijdag 09/01/2015 of vroeger. Op zaterdag en zondag worden geen 
wagens meer toegelaten op de terreinen. 

Merchandise Teams 
 Les stands de marchandisage ne seront pas autorisés au village coureurs  
 Les stands de marchandisage pourront aménagés gratuitement au village partenaires. (voir plan en annexe) 
 Teams qui désirent installer des stands doivent faire une demande avant le 15 décembre prochain : 

bkerpemere@gmail.com  
 Marchandisage = marchandisage teams/coureurs.  Boissons et nourriture seront défendus ! 
 L’aménagement se fera vendredi 10 janvier 2015 ou antérieurement.  Les véhicules ne seront plus autorisés sur 

les terrains ni samedi, ni dimanche. 
VIP onthaal Teams / Accueil VIP équipes 

 In het rennersdorp  mag er geen VIP onthaal georganiseerd worden! Het is dus verboden om drank/eten aan te 
bieden in het rennersdorp voor genodigden/gasten/… 

 L’organisation d’accueil VIP ne sera pas autorisé au village coureurs  Il est donc interdit d’offrir des 
boissons/nourriture aux invités au village coureurs. 

 De organisatie voorziet standaard VIP formules waarop teams kunnen intekenen,  voor grotere groepen vanuit 
de teams kunnen aparte afspraken worden gemaakt 

 L’organisation met à disposition des formules VIP pour les équipes, pour des groupes importantes il a la 
possibilité de faire des arrangements spécifiques. 

 VIP tickets:  marc.dherde@gmail.com    
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Parcours & Parkings; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


